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י1 וַיְהִ֧
Dan–datanglah
H1961

דְבַר־
firman–
H1697

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

יוֹנָה֖
Yunus
H3124

שֵׁנִ֥ית
kedua–kalinya
H8145

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian:
H0559

Datanglah firman TUHAN kepada Yunus untuk kedua kalinya, demikian:

ק֛וּם2
Bangunlah,

לֵ֥ךְ
pergilah
H3212

אֶל־
ke–
H0413

ינְוֵה֖ נִֽ
Niniwe,
H5210

הָעִי֣ר
kota

הַגְּדוֹלָה֑
yang–besar,

א   וִּקְרָ֤
dan–serukanlah
H7121

֙ אֵלֶי֙הָ
kepadanya
H0413

אֶת־
(partikel)–
H0853

ה הַקְּרִיאָ֔
proklamasi
H7150

ר אֲשֶׁ֥
yang

י אָנֹכִ֖
Aku
H0595

דֹּבֵ֥ר
firmankan
H1696

יךָ׃ אֵלֶֽ
kepadamu.
H0413

"Bangunlah, pergilah ke Niniwe, kota yang besar itu, dan sampaikanlah kepadanya seruan yang Kufirmankan 
kepadamu."

וַיָּ֣קָם3
Dan–bangunlah

יוֹנָ֗ה
Yunus
H3124

וַיֵּ֛לֶךְ
dan–pergilah
H3212

אֶל־
ke–
H0413

ינְוֶה֖   נִֽ
Niniwe
H5210

כִּדְבַר֣
sesuai–firman
H1697

יְהוָה֑
TUHAN;
H3068

ינְוֵ֗ה וְנִֽ
dan–Niniwe
H5210

הָיְתָ֤ה
adalah
H1961

עִיר־
kota–

גְּדוֹלָה֙
yang–besar

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
bagi–Allah,
H0430

מַהֲלַ֖ךְ
perjalanan
H4109

שְׁלֹ֥שֶׁת
tiga
H7969

ים׃ יָמִֽ
hari.
H3117

Bersiaplah Yunus, lalu pergi ke Niniwe, sesuai dengan firman Allah. Niniwe adalah sebuah kota yang 
mengagumkan besarnya, tiga hari perjalanan luasnya.

וַיָּ֤חֶל4
Dan–mulailah

יוֹנָה֙
Yunus
H3124

לָב֣וֹא
masuk
H0935

יר בָעִ֔
ke–kota

מַהֲלַ֖ךְ
perjalanan
H4109

י֣וֹם
hari
H3117

אֶחָד֑
satu,
H0259

וַיִּקְרָא֙
dan–ia–berseru
H7121

ר וַיֹּאמַ֔
dan–berkata,
H0559

עוֹ֚ד
Lagi
H5750

אַרְבָּעִי֣ם
empat–puluh
H0705

י֔וֹם
hari
H3117

ינְוֵה֖ וְנִֽ
dan–Niniwe
H5210

כֶת׃ נֶהְפָּֽ
akan–ditunggangbalikkan.
H2015

Mulailah Yunus masuk ke dalam kota itu sehari perjalanan jauhnya, lalu berseru: "Empat puluh hari lagi, maka 
Niniwe akan ditunggangbalikkan."

ינו5ּ יַּאֲמִ֛ וַֽ
Dan–percayalah
H0539

י אַנְשֵׁ֥
orang-orang
H0376

ינְוֵה֖ נִֽ
Niniwe
H5210

ים אלֹהִ֑ בֵּֽ
kepada–Allah;
H0430

וַיִּקְרְאוּ־
dan–mereka–menyerukan–
H7121

צוֹם֙
puasa
H6685

וַיִּלְבְּשׁ֣וּ
dan–mereka–mengenakan
H3847

ים שַׂקִּ֔
kain–kabung,
H8242

מִגְּדוֹלָ֖ם
dari–yang–terbesar

וְעַד־
sampai–
H5704

ם׃ קְטַנָּֽ
yang–terkecil.

Orang Niniwe percaya kepada Allah, lalu mereka mengumumkan puasa dan mereka, baik orang dewasa 
maupun anak-anak, mengenakan kain kabung.
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וַיִּגַּ֤ע6
Dan–sampailah
H5060

הַדָּבָר֙
perkataan–itu
H1697

אֶל־
kepada–
H0413

מֶלֶ֣ך  
raja
H4428

ינְוֵ֔ה נִֽ
Niniwe,
H5210

וַיָּקָ֙ם֙
dan–ia–bangkit

מִכִּסְא֔וֹ
dari–takhtanya,
H3678

וַיַּעֲבֵ֥ר
dan–ia–menanggalkan

אַדַּרְתּ֖וֹ
jubahnya
H0155

עָלָי֑ו מֵֽ
dari–padanya,

וַיְכַס֣
dan–ia–menutupi–dirinya
H3680

ק שַׂ֔
dengan–kain–kabung
H8242

וַיֵּ֖שֶׁב
dan–ia–duduk
H3427

עַל־
di–atas–

פֶר׃ הָאֵֽ
abu.
H0665

Setelah sampai kabar itu kepada raja kota Niniwe, turunlah ia dari singgasananya, ditanggalkannya jubahnya, 
diselubungkannya kain kabung, lalu duduklah ia di abu.

ק7 וַיַּזְעֵ֗
Dan–ia–menyerukan
H2199

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

ינְוֵ֔ה בְּנִֽ
di–Niniwe
H5210

עַם מִטַּ֧
atas–perintah
H2940

לֶךְ הַמֶּ֛
raja
H4428

וּגְדֹלָ֖יו
dan–para–pembesarnya

ר לֵאמֹ֑
demikian:
H0559

ם הָאָדָ֨
Manusia
H0120

ה וְהַבְּהֵמָ֜
dan–hewan,
H0929

ר הַבָּקָ֣
lembu
H1241

אן וְהַצֹּ֗
dan–domba,
H6629

ל־ אַֽ
jangan–
H0408

֙ יִטְעֲמוּ
mencicipi
H2938

מְא֔וּמָה
apa–pun;
H3972

ל־ אַ֨
jangan–
H0408

יִרְע֔וּ
merumput,

יִם וּמַ֖
dan–air
H4325

אַל־
jangan–
H0408

יִשְׁתּֽוּ׃
minum.
H8354

Lalu atas perintah raja dan para pembesarnya orang memaklumkan dan mengatakan di Niniwe demikian: 
"Manusia dan ternak, lembu sapi dan kambing domba tidak boleh makan apa-apa, tidak boleh makan rumput 
dan tidak boleh minum air.

וְיִתְכַּסּ֣ו8ּ
Dan–hendaklah–mereka–menutupi–diri
H3680

ים שַׂקִּ֗
dengan–kain–kabung,
H8242

אָדָם֙ הָֽ
manusia
H0120

ה וְהַבְּהֵמָ֔
dan–hewan,
H0929

וְיִקְרְא֥וּ
dan–berserulah
H7121

אֶל־
kepada–
H0413

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

ה בְּחָזְקָ֑
dengan–kuat;
H2394

בוּ וְיָשֻׁ֗
dan–hendaklah–mereka–berbalik
H7725

אִי֚שׁ
masing-masing
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
dari–jalannya
H1870

ה רָעָ֔ הָֽ
yang–jahat,

וּמִן־
dan–dari–

ס הֶחָמָ֖
kekerasan
H2555

ר אֲשֶׁ֥
yang

ם׃ בְּכַפֵּיהֶֽ
di–tangan–mereka.
H3709

Haruslah semuanya, manusia dan ternak, berselubung kain kabung dan berseru dengan keras kepada Allah 
serta haruslah masing-masing berbalik dari tingkah lakunya yang jahat dan dari kekerasan yang dilakukannya.

י־9 מִֽ
Siapa–
H4310

עַ יוֹדֵ֣
tahu,
H3045

יָשׁ֔וּב
Ia–akan–berbalik
H7725

וְנִחַ֖ם
dan–menyesal
H5162

ים הָאֱלֹהִ֑
Allah,
H0430

ב וְשָׁ֛
dan–Ia–berbalik
H7725

מֵחֲר֥וֹן
dari–nyala
H2740

אַפּ֖וֹ
murka-Nya
H0639

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ד׃ נאֹבֵֽ
kita–binasa.
H0006

Siapa tahu, mungkin Allah akan berbalik dan menyesal serta berpaling dari murka-Nya yang bernyala-nyala itu, 
sehingga kita tidak binasa."
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וַיַּ֤רְא10
Dan–melihatlah
H7200

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Allah
H0430

ת־ אֶֽ
(partikel)–
H0853

ם מַעֲ֣שֵׂיהֶ֔
perbuatan-perbuatan–mereka,
H4639

כִּי־
bahwa–

בוּ שָׁ֖
mereka–berbalik
H7725

ם מִדַּרְכָּ֣
dari–jalan–mereka
H1870

הָרָעָה֑
yang–jahat;

וַיִּנָּ֣חֶם
dan–menyesallah
H5162

ים הָאֱלֹהִ֗
Allah
H0430

עַל־
tentang–

הָרָעָה֛
malapetaka

אֲשֶׁר־
yang–

ר דִּבֶּ֥
Ia–katakan
H1696

לַעֲשׂוֹת־
untuk–dilakukan–

לָהֶ֖ם
kepada–mereka,
H1992

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ׂה׃ עָשָֽ
Ia–lakukan.

Ketika Allah melihat perbuatan mereka itu, yakni bagaimana mereka berbalik dari tingkah lakunya yang jahat, 
maka menyesallah Allah karena malapetaka yang telah dirancangkan-Nya terhadap mereka, dan Ia pun tidak 
jadi melakukannya.
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